
 

GE.24-23222  (R)  231224  020125 

Совет по правам человека 
Пятьдесят восьмая сессия 

24 февраля — 4 апреля 2025 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Бутан 

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования и только на том языке, 

на котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/58/9 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

18 December 2024 

Russian 

Original: English 



A/HRC/58/9 

2 GE.24-23222 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Бутану состоялся на 6-м заседании 

6 ноября 2024 года. Делегацию Бутана возглавлял министр иностранных дел и 

внешней торговли Д.Н. Дхунгьел. На своем 16-м заседании, состоявшемся 13 ноября 

2024 года, Рабочая группа приняла настоящий доклад по Бутану. 

2. Совет по правам человека 10 января 2024 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Бутану в следующем составе: 

Коста-Рика, Малайзия и Соединенные Штаты Америки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Бутану были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Список вопросов, заранее подготовленных Коста-Рикой, членами основной 

группы авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), Германией, 

Лихтенштейном, Панамой, Португалией, от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, отчетности и последующих мер, Словенией, Испанией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными 

Штатами, был препровожден Бутану через «тройку». С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Бутан сообщил, что успешно выполнил 157 поддержанных им рекомендаций 

предыдущего цикла. Бутан продолжал уделять первостепенное внимание правам 

человека, руководствуясь философией «валового национального счастья», которая 

способствует устойчивому развитию, обеспечивая безопасность, культуру и охрану 

окружающей среды. 

6. Бутан заявил, что под руководством короля Джигме он преодолел пандемию с 

минимальными человеческими жертвами и добился общенациональной вакцинации. 

Несмотря на экономические последствия пандемии, Бутан вышел из категории 

наименее развитых стран в декабре 2023 года. 

7. Бутан признал экономическую и климатическую уязвимость страны. Делегация 

особо отметила тринадцатый пятилетний план (на 2024–2029 годы) как стратегию 

решения этих проблем, направленную на превращение страны в экономику с высоким 

уровнем валового национального счастья к 2034 году. 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/BTN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/BTN/2 и A/HRC/WG.6/47/BTN/2/Corr.1. 

 3 A/HRC/WG.6/47/BTN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/BTN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/BTN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/BTN/2/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/BTN/3
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8. Бутан отметил успешное проведение четвертых парламентских выборов; явка 

на них женщин была выше, чем у мужчин. Он подчеркнул неизменную 

приверженность государства борьбе с коррупцией, о чем свидетельствует его 

26-е место из 180 стран в Индексе восприятия коррупции. 

9. Бутан сообщил, что гомосексуальность была декриминализирована в 2021 году 

путем внесения поправки в Уголовный кодекс. Законы, касающиеся защиты детей, 

были усилены за счет ужесточения наказания за изнасилование ребенка и приведения 

определений в соответствие с международными стандартами. В 2023 году был принят 

Закон о гражданской ответственности для привлечения государственных учреждений 

и частных лиц к ответственности за нанесение ущерба здоровью. 

10. Бутан подтвердил приверженность государства защите окружающей среды и 

поддержанию углеродной нейтральности. В 2023 году в стране был принят закон о 

девятом биологическом коридоре, благодаря которому площадь охраняемых 

территорий увеличится до 52 процентов от всей территории страны. Бутан подчеркнул 

свое лидерство в создании коалиции углеродно-отрицательных и углеродно-

нейтральных стран на двадцать девятой сессии Конференции Сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в ноябре 

2024 года. 

11. Бутан сообщил о проведении судебных реформ, направленных на улучшение 

доступа к правосудию для групп населения, находящихся в уязвимом положении, и об 

оснащении новых зданий судов пандусами для инвалидных колясок и доступными 

туалетами. К 2025 году в южных и восточных регионах будут созданы 

дополнительные центры юридической помощи. Для более эффективного 

урегулирования споров используются альтернативные способы разрешения споров и 

посредничество в суде. Для детей, находящихся в конфликте с законом, были 

разработаны программы по применению альтернатив помещению под стражу, 

направленные на реабилитацию и реинтеграцию. 

12. Бутан сообщил, что был издан королевский указ, направленный на 

преобразование системы образования, и что государство поставило перед собой цель 

достичь 100-процентного охвата детей дошкольным образованием к 2029 году. Были 

предприняты значительные усилия для улучшения доступа детей с инвалидностью к 

образованию. 

13. Бутан подчеркнул приверженность государства делу охраны здоровья, что 

нашло отражение, в частности, в искоренении столбняка новорожденных, лепры и 

йододефицита. Кроме того, страна добилась успехов в ликвидации малярии и 

искоренении эндемической краснухи в 2023 году. Бутан получил награды за 

достижения на семьдесят седьмой сессии Регионального комитета Всемирной 

организации здравоохранения для Юго-Восточной Азии. 

14. Бутан отметил, что в 2022 году под руководством королевы был создан 

секретариат организации ПЕМА в качестве центрального агентства по вопросам 

охраны психического здоровья. После передачи услуг по защите в ведение 

секретариата ПЕМА Национальная комиссия по делам женщин и детей теперь 

полностью управляет разработкой политики, нормативными функциями, отчетностью 

и мониторингом, связанными с правами женщин и детей. 

15. Бутан заявил, что в 2019 году он принял Национальную политику в интересах 

людей с инвалидностью в целях содействия инклюзии и включил соответствующий 

план действий в тринадцатый пятилетний план. В дополнение к этим инициативам в 

2023 году была принята политика в интересах пожилых людей. 

16. Бутан отметил, что благодаря постоянным усилиям его индекс развития 

человеческого потенциала повысился с 0,581 в 2010 году до 0,681 в 2022 году, что 

позволило отнести страну к категории стран со средним уровнем развития 

человеческого потенциала. Показатель многомерной бедности с 12,7 процента в 

2012 году сократился до 2,1 процента в 2022 году. 
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17. Бутан подчеркнул, что, несмотря на социально-экономический прогресс, 

он сталкивается с проблемами в обеспечении высококачественного, инклюзивного 

здравоохранения и образования, а также эффективной социальной защиты уязвимых 

групп населения. Сохраняются такие проблемы, как безработица среди молодежи и 

растущая эмиграция. Таким образом, для решения этих задач в тринадцатом 

пятилетнем плане первоочередное внимание уделяется экономическим 

преобразованиям. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

18. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 72 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

19. Япония приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

Она высоко оценила меры Бутана, направленные на сокращение бедности и 

неравенства доходов, а также на повышение уровня жизни. 

20. Иордания приветствовала шаги для выполнения рекомендаций, вытекающих из 

третьего обзорного цикла, в отношении гражданских, политических, экономических, 

социальных, культурных и экологических прав. 

21. Кувейт высоко оценил прогресс Бутана в деле проведения институциональных 

и законодательных реформ, а также в области повышения уровня жизни, искоренения 

нищеты и защиты прав женщин, детей и людей с инвалидностью. 

22. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила значительный 

прогресс, достигнутый Бутаном в области социально-экономического развития, 

сокращения масштабов бедности и расширения прав женщин и детей. 

Она приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

23. Лесото признало шаги, предпринятые для обеспечения готовности к изменению 

климата и уменьшения опасности бедствий, в частности благодаря недавно принятому 

Национальному плану по борьбе со стихийными бедствиями и чрезвычайными 

ситуациями (на 2023–2028 годы). Оно высоко оценило усилия Бутана по расширению 

доступа к качественному образованию. 

24. Люксембург высоко оценил усилия Бутана по улучшению реализации прав 

человека. 

25. Малайзия дала высокую оценку усилиям Бутана по сокращению многомерной 

бедности. Она приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

неизменную приверженность государства ратификации других договоров по правам 

человека. 

26. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Бутана по укреплению 

нормативно-правовой базы в области надлежащего управления и борьбы с 

коррупцией. Они выразили признательность за приверженность страны защите 

окружающей среды и развитию, устойчивому к изменению климата. 

27. Маврикий высоко оценил экономическое развитие Бутана, его переход из 

категории наименее развитых стран в категорию стран со средним уровнем дохода и 

его усилия по обеспечению всеобщего бесплатного базового медицинского 

обслуживания и борьбе с бытовым насилием. 

28. Мексика приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

декриминализацию однополых отношений по обоюдному согласию. 

29. Монголия отметила успехи, достигнутые в деле поощрения валового 

национального счастья, концепции, которая ставит во главу угла комплексное 

развитие народа Бутана. Она призвала Бутан и далее содействовать устойчивому 

экономическому и социальному развитию, чтобы люди могли пользоваться всеми 

правами человека. 
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30. Черногория попросила Бутан подробнее рассказать о своих планах по 

ратификации основных договоров по правам человека. Она приветствовала усилия по 

защите прав детей и конкретные шаги, предпринятые для защиты прав ЛГБТИК+. 

31. Непал приветствовал ратификацию Конвенции о правах инвалидов и Протокола 

о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 

и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности. Он также высоко оценил 

политику Бутана в области изменения климата, правил углеродного рынка и стратегию 

развития при низком уровне выбросов. 

32. Королевство Нидерландов высоко оценило действия Бутана по 

декриминализации однополых отношений. Однако оно выразило обеспокоенность в 

связи с сохранением ограничений в отношении организаций гражданского общества и 

религиозных групп, а также в связи с ущемлением свободы печати. 

33. Нигер высоко оценил ратификацию Бутаном Конвенции о правах инвалидов и 

Протокола о торговле людьми. 

34. Оман высоко оценил усилия Бутана по поощрению и защите прав детей, 

особенно в рамках национального плана действий по обеспечению благополучия и 

защиты детей. 

35. Пакистан отметил различные институциональные и законодательные реформы, 

проведенные Бутаном, а также усилия в области образования, здравоохранения, 

искоренения нищеты, расширения прав и возможностей женщин, социальной защиты 

и противодействия изменению климата. 

36. Панама вынесла рекомендации. 

37. Парагвай приветствовал прогресс, достигнутый в деле защиты прав женщин, 

детей и подростков, а также в борьбе с торговлей людьми. Он выразил 

обеспокоенность тем, что ряд детей столкнулись с различными препятствиями, 

не позволяющими получить бутанское гражданство, что привело к многочисленным 

ситуациям безгражданства. 

38. Филиппины высоко оценили ратификацию Бутаном Конвенции о правах 

инвалидов и Протокола о торговле людьми. Они также положительно отметили 

различные принятые меры, направленные на расширение доступа к образованию для 

всех детей, особенно детей с инвалидностью и детей, проживающих в сельской 

местности. 

39. Португалия высоко оценила декриминализацию Бутаном однополых 

отношений по обоюдному согласию между взрослыми и ратификацию Конвенции о 

правах инвалидов. 

40. Республика Корея выразила признательность за прогресс в улучшении доступа 

к высококачественной питьевой воде и внесение поправок в законы о торговле 

людьми. Она высоко оценила принятие Бутаном национальной стратегии охраны 

психического здоровья и его усилия по реализации этой стратегии. 

41. Российская Федерация выразила признательность за улучшения, внесенные в 

уголовное законодательство; меры по борьбе с коррупцией; ратификацию Конвенции 

о правах инвалидов; инициативы по борьбе с бедностью; а также содействие 

устойчивому развитию страны, здравоохранению и доступу к образованию. 

42. Сенегал приветствовал меры, принятые для укрепления верховенства закона и 

улучшения положения в области прав человека, включая принятие новой нормативной 

и институциональной базы. 

43. Сингапур приветствовал шаги, предпринятые для расширения и модернизации 

инфраструктуры здравоохранения страны, а также разработку национальной 

стратегии охраны психического здоровья. Он приветствовал также создание 

Национальной целевой группы высокого уровня по борьбе с наркотиками под 

председательством премьер-министра. 
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44. Бутан заявил, что образование является одним из основных прав и что 

ежегодные бюджетные ассигнования на образование составляют более 6 процентов от 

валового внутреннего продукта, что свидетельствует о твердой приверженности 

государства этому сектору. Он отметил строительство 567 школ, более 70 процентов 

из которых находятся в сельской местности, бесплатное предоставление учебных 

материалов, а также создание 63 центральных школ и 119 дополнительных школ с 

интернатами. 

45. Бутан особо отметил свои усилия по расширению доступа к 

высококачественным и инклюзивным услугам по уходу и развитию детей младшего 

возраста. Профессионально-техническое образование было расширено за счет 

программ развития навыков. Делегация привлекла внимание к национальной гендерно 

ориентированной стратегии в области профессионально-технического образования и 

подготовки, направленной на привлечение растущего числа женщин и девочек, 

а также внедрение базовых программ профессионально-технического образования и 

подготовки в семи школах. 

46. Бутан заявил, что доступ к высшему образованию, предоставляемому двумя 

университетами и 11 колледжами, расширился. Занятия по функциональной 

грамотности и жизненным навыкам проводились в 321 центре неформального 

образования и 29 общинных учебных центрах. Гибкая политика позволяет людям 

возобновлять обучение. Бутан повысил качество образования, пересмотрев учебную 

программу, уделив особое внимание цифровым навыкам, сделав применение 

обезличенных кодов обязательным для учащихся с детского сада до 12 класса, а также 

организовав национальные конкурсы и лагеря по науке, технологиям, инженерному 

делу и математике исключительно для девочек, чтобы повысить интерес к этим 

областям. 

47. Бутан также заявил, что основные права, климатическое образование 

(с 4 класса) и сексуальное образование (с детского сада по 12 класс) являются частью 

учебной программы. Традиционные высшие курсы были заменены программами, 

ориентированными на работу и соответствующими требованиям промышленности. 

Кроме того, ключевое внимание уделяется повышению квалификации учителей, для 

чего ежегодно отводится 80 часов на профессиональный рост. 

48. Бутан признал, что образование включает в себя укрепление общего 

благополучия, и поэтому назначил 1200 учителей для оказания помощи в области 

психического здоровья, запретил телесные наказания и разработал руководящие 

принципы защиты детей в Интернете для предотвращения кибербуллинга. 

49. Бутан подчеркнул, что в 2024 году чистый показатель охвата начальным 

образованием достиг 94,3 процента, а уровень отсева значительно снизился. Женщины 

составляют более 51 процента от общего числа учащихся, а индекс гендерного 

паритета вырос до 1,02. Число центров по уходу за детьми младшего возраста и их 

развитию возросло до 609, а число охваченных ими детей достигло 38 процентов от 

общего числа детей, имеющих право на участие в программе. В настоящее время в 

стране насчитывается 48 инклюзивных школ; в школах обучаются более 

1200 студентов с особыми потребностями. Число учащихся в системе 

профессионально-технического образования и подготовки увеличилось с 1800 до 

более чем 3300 человек. 

50. Что касается статуса Национальной комиссии по делам женщин и детей, 

то Бутан подтвердил, что она является независимым органом, отвечающим за 

политику, регулирование, мониторинг и отчетность по вопросам, связанным с 

женщинами и детьми. Если нынешний институциональный механизм препятствует 

способности Комиссии выполнять свой мандат, правительство может принять меры, 

необходимые для защиты функций Комиссии. 

51. Бутан особо отметил свои усилия по предотвращению гендерного насилия, 

включая разработку соответствующей стандартной операционной процедуры в 

2020 году, обучение более 200 менеджеров по ведению дел и 150 сотрудников по 

защите, а также создание системы направления к специалистам. Во время пандемии 

коронавирусной инфекции (COVID-19) менеджеры по ведению дел оказали 
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онлайн-помощь 507 пострадавшим. В 2024 году 32 сотрудника полиции прошли 

обучение по вопросам гендерного насилия и принципам реагирования на 

чрезвычайные ситуации. 

52. В 2021 году в Бутане была введена стандартная оперативная процедура ведения 

дел по защите детей, подготовлено более 250 специалистов по ведению дел и 

пересмотрена стандартная оперативная процедура для тех, кто работает с детьми, 

находящимися в конфликте с законом, которая была доведена до сведения более 

700 заинтересованных сторон. В 10 районах были созданы общественные центры, 

которые планируется расширить, и более 11 000 человек прошли подготовку в области 

защиты детей. Королевская полиция Бутана создала 18 подразделений по защите 

женщин и детей и в период с 2019 по 2024 год рассмотрела 1698 случаев насилия в 

семье и более 400 случаев сексуальной эксплуатации. 

53. Бутан заявил, что Закон о труде и занятости Бутана 2007 года запрещает детский 

труд, и при возникновении соответствующих случаев дети проходят оценку и 

получают поддержку соответствующих сотрудников, а также обеспечиваются 

возможностью обучения в школе или получения профессионально-технического 

образования и подготовки. Оценки семей и программы по обеспечению родителей 

средствами к существованию способствовали реинтеграции. 

54. Бутан подчеркнул приверженность государства созданию институционального 

потенциала для обеспечения безопасности детей. Он внедрила систему защиты, 

подготовил более 300 сотрудников органов правосудия и внедрил в школах 

стандартную оперативную процедуру по борьбе с издевательствами. Более 

200 сотрудников полиции прошли подготовку по процедурам, учитывающим 

интересы детей, а также постоянную подготовку по оказанию помощи в случаях 

гендерного насилия и по вопросам правосудия в отношении детей. 

55. Бутан заявил, что Закон о браке Бутана 1980 года (с поправками, внесенными в 

2009 году) предусматривает, что в делах об опеке приоритет отдается наилучшим 

интересам детей. Национальная комиссия по делам женщин и детей провела более 

30 экспертных оценок, чтобы обеспечить соблюдение этих интересов. Минимальный 

возраст вступления в брак установлен на уровне 18 лет, а Уголовный кодекс 

определяет сексуальные отношения с несовершеннолетними как изнасилование и 

предусматривает строгое наказание. 

56. Бутан отметил недавние судебные реформы, которые направлены на 

повышение качества судебных решений, расширение доступа к правосудию и 

повышение осведомленности о правах. Для улучшения процесса рассмотрения дел, 

обеспечения последовательного вынесения решений и предотвращения таких 

проблем, как поиск «удобного» суда и дробление дел, были созданы 

специализированные коллегии. В 2023 году специализированные суды в Тхимпху 

рассмотрели около 25 процентов национальных дел. В 2021 году судебные органы 

внедрили систему электронного судопроизводства для улучшения доступа к 

правосудию, особенно для отдаленных общин. Суды поддерживают виртуальные 

слушания, и в настоящее время в сотрудничестве с правительством предпринимаются 

усилия по совершенствованию системы. 

57. Бутан указал, что Центр правовой помощи оказывает юридическую помощь на 

безвозмездной основе; около 40 процентов ее бенефициаров — женщины. Усилия по 

повышению осведомленности направлены на расширение охвата и улучшение 

адвокатского представительства детей, находящихся в конфликте с законом, и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья. При защите прав и неприкосновенности 

частной жизни коллегия по делам семьи и детей использует подход, учитывающий 

гендерную и возрастную специфику. Она рассмотрела более 3500 дел, в том числе 

касающихся семейных проблем, гендерного насилия и детей, вступивших в конфликт 

с законом.  

58. Бутан подчеркнул, что стратегический план судебной системы на  

2022–2032 годы был приведен в соответствие с международными стандартами. 

Основные реформы включали в себя оценку работы судей, обучение составлению 

судебных решений и создание группы по рассмотрению жалоб, которая с 2022 года 
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рассмотрела более 124 жалоб. Руководящие принципы и стандартные оперативные 

процедуры обеспечили подотчетность, а для судей и сотрудников 

правоохранительных органов осуществляются программы по наращиванию 

потенциала. 

59. Бутан заявил, что в результате проведенного в 2018 году пересмотра законов 

Бутана в Уголовный кодекс и другие законодательные акты были внесены ключевые 

поправки, направленные на более эффективную защиту осуществления прав человека, 

особенно детей и представителей уязвимых групп. Изменения включают в себя 

расширение определения торговли людьми, усиление защиты детей от растления, 

ужесточение наказания за совращение малолетних и положения, обеспечивающие 

деликатное отношение к актам, совершенным между подростками старшего возраста 

по обоюдному согласию; изменения помогли привести законы страны в соответствие 

с международными стандартами. 

60. Бутан подчеркнул, что в соответствии с Законом об уходе за детьми и их защите 

и Уголовным кодексом существуют правовые меры, предусматривающие 

преследование за физическое насилие и закрепляющие защиту прав ребенка, включая 

защиту от телесных наказаний. 

61. Бутан заявил, что в соответствии со статьей 22 Закона о предотвращении 

насилия в семье полиция может содействовать взаимному урегулированию в случае 

совершения преступлений, которые допускают такое примирение, только с 

информированного согласия жертвы и должна в ходе таких процессов обеспечивать 

безопасность и благополучие жертвы и учитывать такие факторы, как рецидивизм и 

тяжесть насилия, с тем чтобы защитить жертву. 

62. Бутан отметил, что статья 146 Уголовного кодекса разрешает прерывать 

беременность по медицинским показаниям в особых случаях, например когда жизнь 

матери находится под угрозой или в случаях инцеста или изнасилования. 

Министерство здравоохранения разработало рекомендации по уходу после аборта и 

планированию семьи. 

63. Словения высоко оценила приверженность Бутана делу охраны окружающей 

среды и развития с учетом гендерных факторов. Она также подчеркнула ключевую 

роль женщин в управлении природными ресурсами. 

64. Бангладеш приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

Она высоко оценила значительный прогресс, достигнутый Бутаном в таких областях, 

как борьба с бедностью, образование, здравоохранение, охрана окружающей среды и 

изменение климата. 

65. Шри-Ланка высоко оценила выход Бутана из категории наименее развитых 

стран. Она подчеркнула прогресс, достигнутый Бутаном в достижении целей развития, 

несмотря на негативные социальные и экономические последствия пандемии 

COVID-19, а также глобальных продовольственного, энергетического, финансового и 

климатического кризисов. 

66. Суринам признал прогресс, достигнутый в деле выхода Бутана из категории 

наименее развитых стран. Он высоко оценил то, что Бутан ставит людей в центр 

развития и поощряет права и благосостояние каждого гражданина. 

67. Канада приветствовала шаги, предпринятые для декриминализации однополых 

отношений, улучшения показателей здравоохранения, расширения доступа к 

образованию и создания всеобъемлющей системы социальной защиты в рамках 

тринадцатого пятилетнего плана. 

68. Таиланд поздравил Бутан с выходом из категории наименее развитых стран и 

ратификацией Конвенции о правах инвалидов. 

69. Тимор-Лешти приветствовал ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

достижение гендерного паритета в сфере образования. Он приветствовал выход 

Бутана из категории наименее развитых стран и тринадцатый пятилетний план, 

направленный на экономическое развитие и повышение уровня жизни. 
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70. Того отметила инициативу по созданию системы «открытых тюрем», которая 

позволяет заключенным, отбывшим 75 процентов срока наказания и 

продемонстрировавшим примерное поведение, переводиться в тюрьму с менее 

строгим режимом. 

71. Украина высоко оценила ратификацию Бутаном Конвенции о правах 

инвалидов, декриминализацию однополых отношений, защиту детей и женщин, 

поддержку инклюзивного образования и приоритетное финансирование 

здравоохранения и образования.  

72. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Оно призвало Бутан 

уделять приоритетное внимание социальной защите групп населения, находящихся в 

уязвимом положении. 

73. Объединенная Республика Танзания отметила меры, принятые для искоренения 

бедности и повышения уровня жизни. Она высоко оценила усилия Бутана по 

расширению доступа к качественному образованию. 

74. Соединенные Штаты высоко оценили приверженность государства правам 

человека. Однако они выразили обеспокоенность по поводу ограничений на 

гражданское общество и свободу объединений, а также сообщений о дискриминации 

представителей религиозных и этнических меньшинств. 

75. Вануату высоко оценила достижения Бутана в области прав человека и его 

активный подход к проблеме изменения климата, в частности принятие углеродно-

нейтрального подхода к развитию, устойчивого к изменению климата и бедствиям. 

Она также приветствовала Закон о девятом биологическом коридоре и Национальный 

план адаптации. 

76. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала принятие и изменение 

различных правовых норм, а также реализацию нескольких национальных планов, 

включая Национальный план действий по обеспечению гендерного равенства. 

77. Вьетнам приветствовал тринадцатый пятилетний план. Он также приветствовал 

инициативы, направленные на усиление социальной защиты и уделение 

приоритетного внимания психическому здоровью, что отражает приверженность 

государства целостному подходу, который опирается на концепцию валового 

национального счастья. 

78. Алжир приветствовал ратификацию Протокола о торговле людьми. 

79. Армения высоко оценила программу государственных реформ, направленную 

на повышение подотчетности и улучшение управления, приведение законов в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека, усиление мер 

по борьбе с коррупцией, уделение приоритетного внимания охране окружающей 

среды и начало реализации Национальной стратегии предотвращения и реагирования 

для борьбы с торговлей людьми. 

80. Австралия приветствовала успешное проведение государством национальных 

выборов в 2024 году, его постоянные усилия по поощрению и защите прав человека и 

прогресс в области развития, увенчавшийся исключением государства из списка 

наименее развитых стран в 2023 году. 

81. Азербайджан высоко оценил прогресс, достигнутый Бутаном в деле поощрения 

и защиты прав людей с инвалидностью, в том числе благодаря Национальной политике 

в отношении людей с инвалидностью и созданию новых инклюзивных школ по всей 

стране. 

82. Испания поздравила Бутан с декриминализацией добровольных однополых 

сексуальных отношений, ратификацией Конвенции о правах инвалидов и усилиями по 

борьбе с изменением климата. 
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83. Многонациональное Государство Боливия приветствовало прогресс, 

достигнутый в выполнении рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего цикла 

обзора, таких как приведение нормативной базы в соответствие с международными 

документами по правам человека и ратификация Конвенции о правах инвалидов. 

84. Ботсвана приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

призвала Бутан обеспечить достаточные ресурсы для ее реализации во всех секторах 

для решения проблемы дискриминации в отношении людей с инвалидностью. 

85. Бразилия высоко оценила декриминализацию Бутаном однополых отношений и 

определение торговли людьми в соответствии с Протоколом о торговле людьми. 

86. Бруней-Даруссалам поздравил Бутан с выходом из категории наименее 

развитых стран. Он высоко оценил успехи Бутана в преодолении пандемии COVID-19 

и последствий этой пандемии. 

87. Буркина-Фасо поздравила Бутан с принятием тринадцатого пятилетнего плана, 

направленного на повышение валового внутреннего продукта на душу населения к 

2034 году и доходов 40 процентов беднейшего населения к 2030 году. 

88. Бутан особо отметил свои усилия по улучшению условий жизни своего народа 

путем решения проблем бедности, неравенства и удовлетворения потребностей 

представителей уязвимых групп, в частности людей с инвалидностью и пожилых 

людей. В рамках реализации тринадцатого пятилетнего плана Бутан намерен к 

2029 году в четыре раза увеличить доходы 40 процентов населения, а также 

обеспечить доступное жилье, социальную защиту, школьные интернаты и 

расширенные программы школьного питания. 

89. В тринадцатом пятилетнем плане Бутан принял Национальную политику в 

отношении людей с инвалидностью, направленную на расширение прав и 

возможностей людей с ограниченными возможностями, уделяя первоочередное 

внимание инклюзивности в сфере здравоохранения, образования и социальной 

защиты. В 2020 году в Бутане была принята национальная программа по уходу за 

пожилыми людьми, предусматривающая приоритетный доступ пожилых людей к 

медицинскому обслуживанию и государственным услугам. В Бутане также принята 

национальная политика в отношении престарелых, ориентированная на поддержку 

семьи, безопасность и экономическую защищенность. 

90. Бутан подчеркнул свое обязательство, гарантированное Конституцией, 

обеспечить бесплатное медицинское обслуживание для всех граждан. Была расширена 

инфраструктура здравоохранения; 97 процентов населения проживает в пределах двух 

часов езды от медицинского учреждения. Медикаменты первой необходимости и 

функциональное оборудование предоставляются бесплатно. 

91. Бутан достиг многих показателей целей в области устойчивого развития в сфере 

охраны здоровья матери и ребенка. Коэффициент материнской смертности 

составил 53,2 на 100 000 живорождений, коэффициент мертворождений — 1,3 на 

1000 рождений, коэффициент неонатальной смертности — 6,9 на 1000 живорождений, 

а коэффициент младенческой смертности — 15,2 на 1000 живорождений. Уровень 

смертности детей в возрасте до пяти лет составил 19,5 на 1000 живорождений, что 

ниже глобального целевого показателя, который не должен превышать 25 на 

1000 живорождений. 

92. Бутан подчеркнул, что более 90 процентов целевого населения прошли 

обследование на вирус папилломы человека, была проведена повсеместная 

вакцинация и было обеспечено лечение предраковых заболеваний. 

93. Бутан заявил, что коэффициент подростковой рождаемости снизился с 

28,4 рождения на 1000 девочек в 2012 году до 18,6 рождения на 1000 девочек в 

2023 году. Неудовлетворенные потребности подростков в средствах контрацепции 

также сократились — с 18,4 процента в 2010 году до 13,7 процента в 2023 году, причем 

в настоящее время по всей стране доступны медицинские услуги, ориентированные на 

подростков. 
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94. Бутан также заявил, что он осуществляет профилактические программы, 

включая информационные кампании, тестирование на ВИЧ/СПИД 

и консультирование по этим вопросам. Национальный стратегический план по борьбе 

с ВИЧ/СПИДом, вирусными гепатитами и заболеваниями, передаваемыми половым 

путем, был принят с целью улучшения доступа к медицинскому обслуживанию для 

групп населения, находящихся в уязвимом положении. 

95. Бутан подтвердил, что в 2022 году он создал секретариат ПEMA, открыл 

телефонные линии доверия и программы обследования подростков, а также ввел 

лечение расстройств, связанных с употреблением психоактивных веществ, которым 

было охвачено около 3000 человек. Кроме того, в Бутане строится национальный 

центр лечения и реабилитации наркозависимых, в том числе отделение для женщин. 

96. Бутан заявил, что измененный Закон о гражданстве способствует инклюзии, 

позволяя получать гражданство по рождению, регистрации или натурализации. 

Процедура передачи гражданства является одинаковой, независимо от пола родителей. 

С момента принятия Конституции в 2008 году более 22 000 человек получили 

гражданство — 12 000 только за последние пять лет. Неграждане, проживающие в 

Бутане, имеют равный доступ к государственным услугам, включая бесплатное 

образование и здравоохранение, и полностью защищены законом. Для упрощения 

регистрации рождений была введена система комплексного обслуживания граждан; 

цель — достичь к 2026 году 95-процентного показателя полноты регистрации 

рождений. 

97. Бутан подчеркнул свою приверженность расширению роли организаций 

гражданского общества; в настоящее время зарегистрировано 53 таких организации. 

Он разрабатывает руководящие принципы, в том числе принципы создания целевого 

капитала, социального предпринимательства и сбора средств, для укрепления 

сотрудничества с организациями гражданского общества и обеспечения их 

финансовой устойчивости. Предложение организаций гражданского общества 

разрешить им мобилизовать необходимый целевой капитал в течение определенного 

периода времени было принято. В Законе об организациях гражданского общества не 

проводится никаких различий между организациями гражданского общества в 

отношении их регистрации, и государство находится в процессе дальнейшего 

упрощения процесса регистрации. 

98. Бутан подтвердил, что свобода мысли, совести и религии гарантируется 

Конституцией. Граждане могут свободно выбирать и исповедовать свою веру, 

а попытки принудить к обращению в другую религию были запрещены. Религиозные 

группы могут действовать без регистрации в Комиссии по делам религиозных 

организаций. 

99. Бутан заявил, что в настоящее время продолжается изучение международных 

договоров по правам человека на предмет их возможной ратификации. 

Он по-прежнему готов изучить варианты создания национального правозащитного 

учреждения. Работа по наращиванию потенциала, созданию национального механизма 

отчетности и последующих мер, а также разработке базы данных для отслеживания 

рекомендаций и замечаний международных правозащитных органов по итогам 

универсального периодического обзора продолжается, хотя прогресс замедлился из-за 

пандемии COVID-19. 

100. Бутан также заявил, что министерство иностранных дел координирует работу 

по передаче поддержанных рекомендаций универсального периодического обзора 

соответствующим учреждениям в рамках консультативного процесса. Затем 

рекомендации включаются в годовые планы работы и бюджеты учреждений, которые 

пересматриваются в середине и конце года, а также в конце конкретных периодов, 

установленных для отчетов о проделанной работе. 

101. Бутан выразил готовность по возможности принимать у себя мандатариев 

специальных процедур. Однако в связи с ограниченностью возможностей и ресурсов 

вопрос о направлении приглашений мандатариям будет рассматриваться в каждом 

конкретном случае. 
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102. Бутан подтвердил, что Конституция гарантирует свободу печати и свободу 

выражения мнений, подчеркнув основополагающую роль этих свобод в надлежащем 

управлении и заявив о готовности государства оказывать поддержку средствам 

массовой информации в решении вопросов, связанных с устойчивостью, 

наращиванием потенциала и доступом к информации. В Бутане действуют различные 

средства массовой информации, включая семь газет, одну телевизионную станцию, 

несколько радиостанций и пять телевизионных платформ, которые поддерживаются 

правительственными пресс-конференциями и брифингами, а также указом, 

обязывающим учреждения расширять доступ к СМИ. 

103. Камбоджа высоко оценила значительный прогресс, достигнутый Бутаном в 

области прав человека, социального и экономического развития, правовых реформ и 

управления, а также его неизменную приверженность расширению прав и 

возможностей женщин и обеспечению гендерного равенства. 

104. Швейцария высоко оценила достигнутый Бутаном прогресс, в частности 

проведение четвертых парламентских выборов. 

105. Чили поздравила Бутан с декриминализацией однополых отношений между 

взрослыми и призвала Бутан продолжать усилия по обеспечению прав всех людей. 

106. Китай отметил активные меры, принятые для эффективной борьбы с 

эпидемиями, увеличения инвестиций в образование, здравоохранение, занятость и 

социальное обеспечение, борьбы с коррупцией и торговлей людьми, активной защиты 

прав женщин и постоянного повышения уровня жизни населения. 

107. Колумбия вынесла рекомендации. 

108. Коста-Рика особо отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

109. Кот-д'Ивуар приветствовал прогресс, достигнутый в области первичной 

медико-санитарной помощи, отметив, в частности, что уровень охвата составляет 

более 91 процента и что основные медикаменты являются бесплатными и доступны во 

всех медицинских учреждениях. 

110. Куба приветствовала усилия государства по поощрению и защите прав 

человека. Она также отметила усилия, направленные на защиту и благополучие детей. 

111. Джибути высоко оценила прогресс, достигнутый Бутаном в области поощрения 

и защиты прав человека, в частности укрепление его нормативной и 

институциональной базы с целью приведения национального законодательства в 

большее соответствие с международными стандартами и принципами. 

112. Доминиканская Республика поздравила Бутан с присоединением к Протоколу о 

торговле людьми. Она также приветствовала первый национальный план ликвидации 

последствий стихийных бедствий и действий в чрезвычайных ситуациях. 

113. Египет приветствовал тринадцатый пятилетний план, в основе которого лежат 

цели экономического развития, социального развития, безопасности и управления. 

Он выразила признательность за усилия, предпринятые для повышения качества 

образования и медицинских услуг, а также для расширения прав и возможностей 

молодежи. 

114. Эстония выразила признательность за усилия по легализации однополых 

отношений и расширению доступа к медицинским услугам в отдаленных районах с 

помощью новых технологий и цифровых сервисов. Однако она выразила 

обеспокоенность по поводу ограничений свободы выражения мнений и 

злоупотребления законами о диффамации. 

115. Франция высоко оценила меры, принятые Бутаном для поощрения прав женщин 

и людей с инвалидностью. 

116. Гамбия приветствовала законопроект Бутана о браке (2024 года) и запуск 

трехлетнего проекта, направленного на поощрение позитивного воспитания детей и 

прекращение насилия над ними. 
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117. Грузия приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

Протокола о торговле людьми. 

118. Германия выразила признательность Бутану за декриминализацию однополых 

связей по обоюдному согласию. Однако она выразила обеспокоенность по поводу 

ограниченной защиты заключенных и призвала Бутан обеспечить лучшие условия для 

организаций гражданского общества, возглавляемых меньшинствами. 

119. Исландия вынесла рекомендации. 

120. Индия приветствовала усилия, предпринимаемые Бутаном для дальнейшего 

социально-экономического развития, особенно в таких областях, как образование, 

здравоохранение, гендерное равенство, сокращение масштабов нищеты и борьба с 

коррупцией. Она отметила выход страны из категории наименее развитых стран и 

ратификацию ею Конвенции о правах инвалидов. 

121. Индонезия высоко оценила ратификацию Бутаном Конвенции о правах 

инвалидов. Она призвала Бутан опираться на документ, в котором изложена стратегия 

сотрудничества между парламентом и организациями гражданского общества, 

и продолжать совершенствовать систему здравоохранения. 

122. Ирак приветствовал проведение всеобщих выборов и начало реализации 

тринадцатого пятилетнего плана, направленного на создание справедливого и 

устойчивого общества и сокращение масштабов нищеты и безработицы. 

123. Ирландия приветствовала декриминализацию однополых отношений. Однако 

она выразила озабоченность по поводу широкого распространения гендерного 

насилия в отношении женщин и девочек. Она призвала Бутан добиваться дальнейшего 

прогресса в улучшении отношений с общинами меньшинств. 

124. Италия приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

Она отметила улучшение условий жизни женщин, в частности их растущее участие в 

работе органов государственного управления. 

125. Бутан рассказал о своем проекте создания Города осознанности Гелепху, цель 

которого — создать первый в мире город осознанности в качестве экономического 

центра в быстро развивающемся регионе. Руководствуясь видением проекта королем, 

Бутан стремился дать возможность бутанской молодежи с уверенностью смотреть в 

будущее в Бутане, при этом согласовывая свои усилия с принципами валового 

национального счастья и продвигая устойчивый бизнес, вдохновленный бутанскими 

ценностями и буддийским наследием. В конечном итоге Бутан стремится к созданию 

процветающей экономики и более справедливому распределению богатства на благо 

всей страны. 

126. Бутан подтвердил, что его Конституция запрещает дискриминацию по признаку 

расы, пола, языка, религии, политического и иного статуса, обеспечивая равенство для 

всех. В то же время он выразил обеспокоенность по поводу распространения 

внешними силами ложных сведений о дискриминации, особенно направленных 

против какой-либо конкретной группы. Он подчеркнул, что представительство 

является справедливым: трое из девяти министров в кабинете министров являются 

выходцами из южного Бутана. 

127. Бутан заявил, что утверждения об отказе в справедливом судебном 

разбирательстве являются необоснованными. Все лица, обвиняемые в совершении 

преступления, подвергаются надлежащей правовой процедуре и приговариваются к 

соответствующему наказанию с учетом тяжести совершенного ими преступления. 

Правительство предоставило доступ к тюрьмам и способствовало их независимому 

мониторингу. Рабочая группа по произвольным задержаниям совершила три визита в 

Бутан; последнее посещение было проведено в 2019 году. Бутан посетили 

представители Международного комитета Красного Креста. 

128. В заключение Бутан выразил признательность за конструктивный диалог и 

рекомендации. Он подтвердил свою твердую приверженность решению поднятых 

вопросов и заявил, что рассматривает процесс универсального периодического обзора 

как важнейшее средство анализа прогресса и укрепления своих обязательств в области 
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прав человека. Все рекомендации были приняты к сведению и будут тщательно 

изучены, поскольку Бутан продолжает уделять приоритетное внимание правам 

человека в рамках своей системы развития, руководствуясь концепцией валового 

национального счастья и приветствуя постоянную международную поддержку. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

129. Следующие рекомендации будут рассмотрены Бутаном, который 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят восьмой 

сессии Совета по правам человека: 

129.1 рассмотреть возможность ратификации международных 

договоров по защите прав человека, участником которых он еще не 

является (Многонациональное Государство Боливия); 

129.2 продолжать усилия по ратификации других договоров по правам 

человека (Таиланд); 

129.3 ратифицировать международные договоры по правам человека, 

участником которых Бутан еще не является (Украина); 

129.4 присоединение к основным международным документам по 

правам человека (Ирак); 

129.5 продолжать укреплять правовую базу для поощрения и защиты 

прав человека путем рассмотрения вопроса о ратификации 

Международного пакта о гражданских и политических правах и 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах, а также путем присоединения к другим соответствующим 

международным договорам по правам человека (Буркина-Фасо); 

129.6 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека, в частности Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Люксембург); 

129.7 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека и факультативные протоколы к ним, в первую очередь 

Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах и Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Германия); 

129.8 ратифицировать остальные основные международные договоры 

по правам человека, в частности Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Эстония); 

129.9 ратифицировать все основополагающие документы по правам 

человека, участником которых государство еще не является, включая 

Международный пакт о гражданских и политических правах и 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах (Италия); 

129.10 ратифицировать договоры по правам человека, такие как 

Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах, Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации, Конвенция о правах инвалидов и Конвенция против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Бразилия); 
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129.11 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Нигер); 

129.12 рассмотреть возможность присоединения к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Непал); 

129.13 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, а также привести национальную 

законодательную базу в соответствие с другими основополагающими 

договорами по правам человека (Испания); 

129.14 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Ботсвана); 

129.15 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Исландия); 

129.16 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах (Чили); 

129.17 присоединиться к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Колумбия); 

129.18 подписать и ратифицировать Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также провести проверку условий содержания в тюрьмах 

(Австралия); 

129.19 предпринять шаги в направлении ратификации Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

129.20 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Ботсвана) (Швейцария); присоединиться к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Индонезия); стать участником Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

129.21 стать участником Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Соединенные Штаты Америки); 

129.22 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о 

предупреждении преступления геноцида и наказании за него и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, как это было рекомендовано ранее (Армения); 

129.23 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Нигер); 

рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе апатридов и 

Конвенции о сокращении безгражданства (Кот-д'Ивуар); 

129.24 ратифицировать основные договоры по правам человека, 

участником которых он еще не является, а также Конвенцию о статусе 

апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства (Парагвай); 

129.25 рассмотреть возможность направления открытого приглашения 

мандатариям специальных процедур Совета по правам человека (Чили); 
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129.26 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Черногория) (Украина); направить мандатариям 

специальных процедур открытое и постоянное приглашение посетить 

страну (Парагвай); 

129.27 удвоить усилия по полному выполнению Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Колумбия); 

129.28 предпринять дальнейшие шаги по усилению защиты прав 

человека в соответствии со своими международными обязательствами 

(Алжир); 

129.29 продолжить усилия по созданию правовой базы для защиты прав 

человека, ратифицировав основные международные конвенции, включая 

Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Франция); 

129.30 рассмотреть вопрос о создании независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Чили); рассмотреть 

возможность создания независимого национального учреждения по 

правам человека в соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

129.31 удвоить усилия по созданию независимого национального 

учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Кот-д'Ивуар); 

129.32 создать независимый национальный институт по правам 

человека (Гамбия); 

129.33 создать независимый национальный институт по правам 

человека в полном соответствии с Парижскими принципами (Армения); 

создать независимый национальный институт по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Австралия); 

129.34 создать национальное учреждение по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Тимор-Лешти); 

129.35 создать независимое национальное учреждение по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами и ратифицировать 

Международный пакт о гражданских и политических правах и 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

129.36 создать постоянный национальный механизм осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

последующей деятельности в связи с ними, рассмотрев возможность 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

129.37 обеспечить на законодательном уровне и в рамках 

правоприменительной практики защиту прав социально уязвимых групп 

населения, в частности женщин, детей, людей с инвалидностью и пожилых 

людей, а также этнических меньшинств (Российская Федерация); 

129.38 укреплять национальную нормативно-правовую базу для запрета 

всех видов дискриминации (Многонациональное Государство Боливия); 

129.39 принять меры по искоренению пыток и жестокого обращения, 

в частности путем четкого установления уголовной ответственности за них 

и обеспечения надлежащего расследования и наказания (Парагвай); 

129.40 разрешить независимым наблюдателям, включая дипломатов и 

представителей международных организаций, посещать тюрьмы 

(Соединенные Штаты Америки); 
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129.41 активизировать усилия и программы по борьбе с коррупцией, 

чтобы развить существующую динамику и решить возникающие 

проблемы (Малайзия); 

129.42 продолжать укреплять эффективное управление и борьбу с 

коррупцией в целях борьбы с бедностью (Сенегал); 

129.43 поддерживать появление и работу организаций гражданского 

общества путем ослабления законодательных ограничений на их создание 

и их вклад в полную реализацию всех прав человека для всех людей в 

Бутане (Люксембург); 

129.44 повысить соответствие мест содержания под стражей 

международным стандартам (Люксембург); 

129.45 обеспечить полную защиту прав человека заключенных, 

разрешив независимый мониторинг условий содержания в тюрьмах и 

пересмотрев Закон о национальной безопасности на предмет его 

соответствия международным стандартам защиты прав человека 

(Германия); 

129.46 продолжать расширять доступ к правосудию и юридической 

помощи, особенно для маргинализированных групп, чтобы все граждане 

могли эффективно отстаивать свои права (Армения); 

129.47 продолжать усилия по расширению доступа к правосудию 

(Пакистан); 

129.48 гарантировать юридическое представительство для всех лиц, 

подвергающихся уголовному преследованию, на всех этапах судебного 

процесса в качестве одной из минимальных индивидуальных гарантий 

права человека на доступ к правосудию (Коста-Рика); 

129.49 пересмотреть все уголовные приговоры, повлекшие за собой 

длительные сроки тюремного заключения, с целью обеспечения 

соблюдения прав на справедливое судебное разбирательство и 

соответствующих гарантий (Канада); 

129.50 пересмотреть приговоры к длительным срокам заключения, 

чтобы обеспечить соблюдение права на справедливое судебное 

разбирательство, адекватное юридическое представительство и защиту от 

пыток или другого бесчеловечного обращения (Испания); 

129.51 принять конкретные меры по укреплению свободы печати путем 

внесения поправок в Закон о национальной безопасности для защиты 

законной журналистской деятельности и реформирования правил 

Управления по информационным коммуникациям и СМИ Бутана для 

обеспечения независимости, гарантирующей доступ журналистов к 

государственной информации, и ослабления ограничений на содержание 

журналистских материалов (Королевство Нидерландов); 

129.52 принять законодательные меры, гарантирующие защиту прав на 

свободу выражения мнений, свободу прессы и доступ к общественной 

информации (Испания); 

129.53 поощрять право на свободу выражения мнений для 

представителей прессы и средств массовой информации, в том числе путем 

прекращения тюремного заключения журналистов за деятельность, 

связанную с осуществлением этого права, и декриминализации 

диффамации (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

129.54 создать безопасную и благоприятную среду для организаций 

гражданского общества, чтобы они могли свободно организовываться и 

работать над любыми вопросами по своему выбору (Канада); 
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129.55 отменить ограничительные финансовые требования для 

легальной деятельности организаций гражданского общества и позволить 

им свободно организовывать свою работу (Соединенные Штаты Америки); 

129.56 создать безопасную и благоприятную среду для гражданского 

общества, в том числе путем снятия обременительных ограничений на 

регистрацию и деятельность организаций гражданского общества в 

соответствии с измененным Законом об организациях гражданского 

общества, и обеспечить предоставление гражданскому обществу 

адекватной поддержки и возможностей финансирования (Ирландия); 

129.57 содействовать регистрации организаций гражданского общества 

(Колумбия); 

129.58 продолжать поощрять права и благосостояние каждого 

гражданина в контексте цифровой трансформации (Камбоджа); 

129.59 продолжать принимать целенаправленные меры по 

совершенствованию национального законодательства в целях уважения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

129.60 объявить амнистию всем лицам, задержанным за мирное 

выражение политических взглядов или участие в политической 

деятельности, и разрешить наблюдение за условиями содержания в 

тюрьмах (Португалия); 

129.61 пересмотреть систему регистрации религиозных организаций для 

обеспечения того, чтобы регистрация не была обязательным условием для 

осуществления права на свободу религии или убеждений (Королевство 

Нидерландов); 

129.62 усилить свободу религии, обеспечив всем религиозным группам 

возможность свободно исповедовать свою веру без дискриминации и 

разрешив строительство мест отправления культа для этих групп в 

соответствии с их верованиями (Гамбия); 

129.63 упростить регистрацию организаций гражданского общества, 

снизив минимальный размер средств, которыми они должны располагать 

(Франция); 

129.64 рассмотреть возможность внесения поправок в законодательство 

о защите данных с целью усиления защиты права детей на 

неприкосновенность частной жизни (Республика Корея); 

129.65 продолжать расширять охват цифровыми технологиями 

нуждающихся детей, включая детей в сельских районах и детей с 

инвалидностью, содействовать обеспечению равного и недорогого доступа 

к онлайновым услугам и Интернету, а также обеспечивать, чтобы законы 

и политика, касающиеся доступа к информации и цифровой среде, 

защищали детей от вредного контента и онлайновых рисков и уважали их 

частную жизнь (Того); 

129.66 содействовать равному распределению родительских 

обязанностей, в частности путем гарантирования оплачиваемого отпуска 

по беременности и родам и отпуска по уходу за ребенком для родителей, 

работающих в частном секторе, и увеличения продолжительности 

оплачиваемого отпуска по уходу за ребенком во всех секторах, введения 

гибкого графика работы для обоих родителей и создания стимулов для 

отцов, чтобы они играли активную роль в воспитании детей (Того); 

129.67 усилить меры по раннему выявлению и направлению жертв 

торговли людьми в соответствующие службы (Шри-Ланка); 

129.68 продолжить усилия по борьбе с торговлей людьми и обеспечить 

необходимую подготовку сотрудников правоохранительных органов в этой 

области (Египет); 
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129.69 продолжать укреплять политику, гарантирующую право на труд, 

особенно для молодежи и уязвимых групп населения (Многонациональное 

Государство Боливия); 

129.70 поддерживать усилия, предпринимаемые в рамках системы 

ответственности в сфере занятости, чтобы гарантировать молодым людям 

различные возможности и предложения по трудоустройству (Куба); 

129.71 продолжать укреплять социальную политику с целью 

повышения качества жизни населения (Кувейт); 

129.72 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию, чтобы искоренить бедность и повысить уровень жизни, 

особенно в сельских районах (Малайзия); 

129.73 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию с целью искоренения нищеты и повышения уровня жизни 

населения, особенно в сельских районах (Джибути); 

129.74 продолжать национальные усилия по борьбе с бедностью и 

обеспечению социальной защиты (Египет); 

129.75 обеспечить выполнение ключевых задач экономического 

развития и социальной защиты, предусмотренных пятилетним планом 

(Индия); 

129.76 продолжать усилия по улучшению условий жизни людей, 

проживающих в сельских и отдаленных районах (Лесото); 

129.77 активизировать усилия по улучшению условий жизни, особенно 

в сельских и отдаленных районах, а также среди уязвимых групп 

населения (Монголия); 

129.78 продолжать укреплять национальные инициативы, 

направленные на повышение уровня жизни и расширение прав и 

возможностей женщин в стране (Пакистан); 

129.79 расширить национальную стратегию и план действий в области 

питания, направленные на борьбу с недоеданием, с акцентом на социально 

уязвимые группы населения (Российская Федерация); 

129.80 принять дальнейшие меры по полной реализации Национальной 

стратегии и плана действий в области питания на 2021–2025 годы для 

решения проблемы недоедания среди уязвимых групп населения 

(Бангладеш); 

129.81 активизировать усилия по обеспечению доступа к безопасной 

питьевой воде, санитарии и гигиене (Бангладеш); 

129.82 усилить меры по обеспечению доступа всех детей к качественным 

медицинским услугам путем увеличения числа медицинских работников и 

расширения медицинских услуг в отдаленных районах (Мальдивские 

Острова); 

129.83 укреплять и расширять инфраструктуру здравоохранения для 

удовлетворения потребностей общества (Оман); 

129.84 продолжать усилия по обеспечению доступа к качественным 

медицинским услугам, включая услуги по охране психического здоровья, 

для всех (Сингапур); 

129.85 продолжать усилия по реализации своих программ в области 

здравоохранения (Маврикий); 

129.86 продолжать усилия по дальнейшему увеличению охвата 

вакцинацией и гарантировать гражданам всеобщее первичное 

медицинское обслуживание (Шри-Ланка); 



A/HRC/58/9 

20 GE.24-23222 

129.87 продолжать укреплять практику всеобщего бесплатного базового 

медицинского обслуживания (Бруней-Даруссалам); 

129.88 обеспечить доступность услуг по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья для всех женщин и девочек, в том числе в 

отдаленных районах (Эстония); 

129.89 продолжать усилия по расширению услуг и программ по уходу за 

детьми в сельских районах и работать над сокращением пробелов в охвате 

социальными и медицинскими услугами этих районов (Ирак); 

129.90 продолжать продвигать инициативы, запланированные в рамках 

национальной стратегии охраны психического здоровья (Куба); 

129.91 продолжить работу по формированию национальной стратегии в 

области психического здоровья, начатую в 2023 году (Оман); 

129.92 продолжать усилия по завершению разработки национальной 

стратегии охраны психического здоровья (Бруней-Даруссалам); 

129.93 продолжать комплексные усилия по решению проблемы 

наркомании, особенно в области реабилитации и последующего ухода, 

а также профилактического просвещения о вреде наркотиков (Сингапур); 

129.94 обеспечить доступ к бесплатным услугам по планированию семьи 

и контрацепции для женщин, девочек и уязвимых групп населения (Чили); 

129.95 декриминализировать аборты, расширить спектр услуг по 

планированию семьи и репродуктивному здоровью и увеличить доступ к 

ним для уязвимых групп населения (Люксембург); 

129.96 декриминализировать аборты при любых обстоятельствах 

(Исландия); 

129.97 расширить доступ женщин и девочек к комплексным услугам по 

планированию семьи и услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав, включая контрацептивы, тестирование на беременность 

и услуги по юридической и психосоциальной поддержке (Мексика); 

129.98 продолжать укреплять усилия по обеспечению качественного и 

инклюзивного образования (Япония); 

129.99 продолжать совершенствование национальной политики и мер 

по повышению качества и инклюзивности образования в стране (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

129.100 продолжать прилагать усилия для повышения качества и 

расширения доступа к образованию для всех детей, особенно детей из 

сельских общин (Маврикий); 

129.101 удвоить усилия по укреплению мер, направленных на то, чтобы 

все дети, особенно в сельских районах, имели доступ к инклюзивному 

начальному образованию (Индонезия); 

129.102 продолжать расширять доступ к образованию детей младшего 

возраста, особенно в сельских районах (Кувейт); 

129.103 продолжать усилия по расширению доступа к образованию для 

детей в отдаленных, сельских и разбросанных по большой территории 

деревнях (Непал); 

129.104 продолжать усилия по повышению качества образовательных 

услуг, особенно в отдаленных и сельских районах, путем укрепления 

инфраструктуры расширенных классных комнат и расширения доступа к 

цифровым учебным ресурсам (Вьетнам); 
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129.105 принять дополнительные меры для обеспечения доступа к 

инклюзивному и качественному образованию, особенно для детей, 

живущих в бедности, и детей в сельских районах (Таиланд); 

129.106 принять законодательные меры, чтобы сделать начальное 

образование обязательным для всех детей, и реализовать программы 

социальной защиты, чтобы помочь детям, находящимся в 

неблагоприятном положении, получить доступ к образованию 

(Португалия); 

129.107 принять законодательные меры для обеспечения в приоритетном 

порядке обязательного начального образования в государственных и 

частных учебных заведениях, а также в монастырских школах и женских 

монастырях (Панама); 

129.108 обеспечить всем бутанским детям равный доступ к образованию 

независимо от религии или убеждений (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

129.109 продолжать принимать эффективные меры по обеспечению 

равного и справедливого доступа к качественному образованию для всех 

детей и молодежи, в том числе путем увеличения числа доступных учебных 

заведений для детей и молодежи с ограниченными возможностями 

здоровья (Республика Корея); 

129.110 укреплять политику инклюзивного образования на всех уровнях 

образования для улучшения доступа к качественному образованию для 

учащихся с ограниченными возможностями, в том числе путем адаптации 

для обеспечения доступной инфраструктуры (Мексика); 

129.111 усилить содействие инклюзивному качественному образованию 

путем повышения посещаемости школ, особенно девочками (Сенегал); 

129.112 активизировать усилия по предоставлению технического и 

профессионального образования в школах и продолжать увеличивать 

охват женщин такими программами (Шри-Ланка); 

129.113 продолжить проведение реформ для улучшения доступа к 

качественному образованию (Индия); 

129.114 продолжать инвестировать в качественное образование путем 

эффективной подготовки и найма преподавателей и использования 

информационно-коммуникационных технологий (Филиппины); 

129.115 принять меры для устранения остающихся пробелов в 

техническом и профессиональном обучении (Объединенная Республика 

Танзания); 

129.116 обеспечить эффективную реализацию национальной политики в 

области изменения климата и других соответствующих программ, 

направленных на решение проблем охраны окружающей среды и 

изменения климата (Монголия); 

129.117 укреплять адаптационный потенциал и интеграцию 

климатических мер в национальные стратегии развития и планирование 

(Вануату); 

129.118 усилить меры по обеспечению устойчивого использования 

водных ресурсов и повысить устойчивость инфраструктуры 

водоснабжения, санитарии и здравоохранения с целью снижения риска 

опасных явлений, связанных с изменением климата (Тимор-Лешти); 

129.119 продолжать политику углеродной нейтральности благодаря 

своим национально определенным вкладам в рамках Парижского 

соглашения (Шри-Ланка); 
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129.120 включить на конституционном уровне право человека на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

129.121 устранить финансовые барьеры для расширения возможностей 

организаций гражданского общества по содействию достижению 

социальных, экологических целей и целей развития Бутана, поощряя 

расширение прав и возможностей местных организаций (Швейцария); 

129.122 продолжать усилия по содействию устойчивому развитию и 

сокращению разрыва в развитии между городскими и сельскими районами 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

129.123 продолжать энергично развивать экономику для достижения 

устойчивого развития и постоянного повышения уровня жизни населения 

(Китай); 

129.124 расширить национальный план по ликвидации последствий 

стихийных бедствий и чрезвычайных ситуаций, уделяя особое внимание 

потребностям женщин, детей и людей с инвалидностью во время 

стихийных бедствий (Вьетнам); 

129.125 продолжать добиваться поддержки международного сообщества 

для обеспечения устойчивого и необратимого выхода из категории 

наименее развитых стран (Бруней-Даруссалам); 

129.126 продолжать укреплять международное сотрудничество и активно 

реагировать на изменение климата и стихийные бедствия (Китай); 

129.127 продолжить реализацию планов и государственной политики, 

гарантирующих гендерное равенство (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

129.128 активизировать усилия, направленные на принятие 

национальной политики гендерного равенства (Ирак); 

129.129 продолжать укреплять меры по продвижению гендерного 

равенства и справедливости и увеличению представленности женщин в 

политической и общественной жизни (Монголия); 

129.130 содействовать большему гендерному равенству и участию 

женщин в общественной жизни, в том числе в процессе принятия решений 

и политических процессах, а также увеличить представительство женщин 

на государственной службе (Таиланд); 

129.131 усилить меры по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин из числа этнических меньшинств (Лесото); 

129.132 активизировать усилия по увеличению доли женщин на 

политических постах и на государственной службе, особенно на 

руководящих должностях (Республика Корея); 

129.133 продолжать расширять участие женщин в политической и 

экономической сферах (Оман); 

129.134 реализовать законодательные и общественно-политические 

меры, способствующие равному участию женщин на должностях 

народного представительства и руководства, такие как правила паритета 

в избирательной системе (Коста-Рика); 

129.135 реализовать целевые инициативы по увеличению 

представленности женщин в политической сфере, особенно в 

Национальной ассамблее и местных органах власти (Индонезия); 

129.136 внедрить механизмы и политику, чтобы сделать правосудие более 

доступным для женщин, особенно в случае жалоб в полицию 

(Доминиканская Республика); 
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129.137 разработать политику борьбы с дискриминацией на рабочем 

месте и обеспечить равный доступ к образованию и обучению для женщин 

и девочек (Швейцария); 

129.138 продолжать и укреплять правовую базу и политику для 

дальнейшего расширения участия женщин в политической и 

общественной жизни (Джибути); 

129.139 продолжать усилия, направленные на снижение структурных 

барьеров, с которыми сталкиваются женщины и которые препятствуют их 

полноценному участию в политической и общественной жизни (Чили); 

129.140 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и увеличению их участия в политической и руководящей деятельности 

(Азербайджан); 

129.141 продолжить разработку инициатив по поощрению и защите прав 

женщин и детей (Куба); 

129.142 продолжать усилия по поощрению прав женщин, детей и людей с 

инвалидностью и борьбе с дискриминацией в их отношении (Египет); 

129.143 продолжать усилия по укреплению защиты и поощрения прав 

женщин и детей (Алжир); 

129.144 разработать дальнейшие инициативы по расширению прав и 

возможностей женщин в политической и гражданской жизни, тем самым 

способствуя гендерному равенству на руководящих должностях на всех 

уровнях (Вьетнам); 

129.145 увеличить ресурсы для программ, поддерживающих участие 

женщин в управлении, и усилить защиту детей от эксплуатации и насилия 

(Украина); 

129.146 расширить информационные кампании, направленные на 

информирование бутанских женщин об их правах и способах их 

отстаивания, уделяя особое внимание сельским и отдаленным районам 

(Иордания); 

129.147 принять межсекторальные меры по внедрению мер 

планирования бюджета с учетом гендерных факторов во всех 

государственных министерствах, включая Министерство финансов и 

Королевскую комиссию гражданской службы (Панама); 

129.148 поддерживать расширение прав и возможностей женщин и 

гендерную инклюзивность путем увеличения представленности женщин 

на всех уровнях государственных должностей (Канада); 

129.149 активизировать усилия по расширению политического участия 

женщин в избирательном процессе (Лесото); 

129.150 ускорить реализацию национального плана действий по 

обеспечению гендерного равенства и отстаивать права женщин и детей 

(Япония); 

129.151 активизировать усилия по обеспечению гендерного паритета 

путем создания благоприятных условий для более широкого участия 

женщин в политической и экономической сферах, в том числе посредством 

образования и подготовки в области прав человека (Филиппины); 

129.152 увеличить представительство женщин в политике и на рынке 

труда и укрепить правовую базу для обеспечения более надежной защиты 

от гендерного насилия (Тимор-Лешти); 

129.153 улучшить доступ женщин к финансовым кредитам 

(Люксембург); 
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129.154 продолжать прилагать усилия по борьбе с безработицей и 

гендерным разрывом в составе рабочей силы, а также устранить 

гендерный разрыв в политическом представительстве (Индия); 

129.155 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

обеспечивать эффективную защиту жертв гендерного насилия 

(Мальдивские Острова); 

129.156 привести квалификацию изнасилования в браке в Уголовном 

кодексе в соответствие с квалификацией изнасилования вне брака и 

выделить достаточные ресурсы для обеспечения комплексной защиты 

жертв гендерного насилия (Исландия); 

129.157 продолжать усилия по повышению эффективности борьбы с 

насилием в отношении женщин и укреплению межсекторальной 

координации для оказания комплексной поддержки жертвам гендерного 

насилия (Буркина-Фасо); 

129.158 усилить применение соответствующих законов против 

гендерного насилия, включая домашнее насилие, обеспечить доступ к 

правосудию и поддержку пострадавших, среди прочих мер (Филиппины); 

129.159 бороться с гендерным насилием путем принятия защитных мер, 

улучшения услуг по поддержке пострадавших и обеспечения 

ответственности виновных (Гамбия); 

129.160 продолжать принимать меры по борьбе с гендерным насилием, 

предоставлять услуги всем жертвам насилия и обеспечивать обучение и 

развитие навыков, ориентированных на жертв (Эстония); 

129.161 принять законы, обеспечивающие эффективные защитные 

предписания против применяющих насилие партнеров, и обеспечить 

дополнительные ресурсы для жертв гендерного насилия (Ирландия); 

129.162 изменить юридическое определение изнасилования в браке, 

чтобы считать его преступлением, которое не может быть урегулировано 

соглашением между сторонами, и обеспечить такое же суровое отношение 

к нему, как и к другим формам изнасилования (Коста-Рика); 

129.163 изменить квалификацию изнасилования в браке в соответствии 

с Уголовным кодексом, чтобы привести ее в соответствие с 

квалификацией изнасилования вне брака (Ирландия); 

129.164 прямо запретить телесные наказания детей в любых условиях 

(Черногория) (Словения); 

129.165 принять законодательство, прямо запрещающее телесные 

наказания детей в любых условиях (Эстония); 

129.166 принять соответствующие меры для обеспечения уважения прав 

детей, в том числе путем запрещения всех форм телесных наказаний и 

улучшения условий доступа к образованию (Италия); 

129.167 внести поправки в Уголовный кодекс, полностью запретив 

телесные наказания в любых условиях, и повысить осведомленность 

общества о насилии в отношении детей (Коста-Рика); 

129.168 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности в соответствии с международными стандартами 

(Колумбия); 

129.169 продолжить осуществление мер по защите детей с целью 

искоренения насилия и эксплуатации (Куба); 

129.170 удвоить усилия по обеспечению прав детей и подростков 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 
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129.171 улучшить защиту детей путем приведения положений о правах 

детей в национальном законодательстве в соответствие с Конвенцией о 

правах ребенка (Люксембург); 

129.172 создавать больше центров по уходу и развитию детей младшего 

возраста, чтобы охватить большее количество детей (Объединенная 

Республика Танзания); 

129.173 продолжать содействовать вовлечению в цифровые технологии 

детей, находящихся в неблагоприятном положении, включая детей в 

сельских районах и детей с ограниченными возможностями 

(Доминиканская Республика); 

129.174 обеспечить, чтобы законы и политика в области доступа к 

информации и цифровой среде защищали детей от онлайн-рисков 

(Доминиканская Республика); 

129.175 обеспечить права детей на государственное образование и 

медицинские услуги, особенно для детей, живущих в сельской местности 

(Доминиканская Республика); 

129.176 продолжать усилия, направленные на улучшение доступа детей к 

качественному образованию и медицинским услугам, в том числе в 

сельской местности (Грузия); 

129.177 продолжать усилия по просвещению населения, в том числе 

молодежи, о пагубных последствиях детских и принудительных браков 

(Доминиканская Республика); 

129.178 уделять больше внимания правам молодежи, пожилых людей и 

других специфических групп и увеличивать инвестиции в них (Китай); 

129.179 продолжать применять целостный подход к реализации 

Конвенции о правах инвалидов, взаимодействуя с людьми с 

инвалидностью и представляющими их организациями (Япония); 

129.180 разработать план по реализации Национальной политики в 

отношении людей с инвалидностью и Конвенции о правах инвалидов, 

а также инклюзивной и недискриминационной политики в области 

доступа к здравоохранению, образованию и занятости, разработанной с 

участием людей с инвалидностью и при их поддержке (Панама); 

129.181 принять необходимые меры на национальном уровне в рамках 

Национальной политики в отношении людей с инвалидностью, чтобы в 

полной мере выполнить свои обязательства по Конвенции о правах 

инвалидов (Австралия); 

129.182 принять надлежащие меры по выполнению недавно 

ратифицированной Конвенции о правах инвалидов, особенно для 

предотвращения любой дискриминации в отношении уязвимых лиц 

(Италия); 

129.183 принять меры для обеспечения эффективного осуществления 

национального плана действий по политике в отношении людей с 

инвалидностью (Джибути); 

129.184 укреплять национальную политику в отношении людей с 

инвалидностью путем улучшения доступа к услугам, образованию и 

занятости и обеспечения инклюзивной инфраструктуры в городских и 

сельских районах (Гамбия); 

129.185 работать над обеспечением инклюзивного образования для всех 

детей с ограниченными возможностями в государственных школах 

(Иордания); 

129.186 продолжать усилия по обеспечению надлежащего медицинского 

обслуживания людей с инвалидностью (Кувейт); 
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129.187 продолжать поддерживать и поощрять права людей с 

инвалидностью, в том числе путем обеспечения эффективности 

соответствующих законов и политики (Таиланд); 

129.188 гарантировать людям с инвалидностью, особенно женщинам и 

девочкам, доступ к правам для их свободного развития и равных 

возможностей (Боливарианская Республика Венесуэла); 

129.189 продолжать усилия, направленные на обеспечение прав людей с 

инвалидностью (Азербайджан); 

129.190 продолжать осуществление дальнейших мер по поощрению прав 

людей с инвалидностью, в частности путем расширения их доступа к 

социальной защите (Грузия); 

129.191 обеспечить тайное и эффективное голосование людей с 

инвалидностью с доступом к адаптированным формам на тех же условиях, 

что и остальное население, и гарантировать необходимые ресурсы для 

эффективной реализации Национальной политики в отношении людей с 

инвалидностью (Испания); 

129.192 принять меры для обеспечения ликвидации всех форм 

этнической дискриминации в отношении лхотшампа, гарантируя их права 

на гражданство, здоровье и образование, а также их культурные права 

(Бразилия); 

129.193 поощрять меры в интересах этнических меньшинств, включая 

облегчение регистрации рождений или репатриации беженцев (Колумбия); 

129.194 предоставить равное обращение неправительственным 

организациям меньшинств и обеспечить возможность регистрации таких 

организаций (Германия); 

129.195 разработать правовую базу для борьбы с дискриминацией по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Испания); 

129.196 обеспечить доступ к услугам в области репродуктивного здоровья 

и планирования семьи для всех, включая лиц с отличающейся сексуальной 

ориентацией, гендерной идентичностью, гендерным самовыражением и 

половыми признаками (Исландия); 

129.197 пересмотреть Закон о браке 1980 года, чтобы обеспечить 

отражение в нем прав и потребностей всех, включая лиц с отличающейся 

сексуальной ориентацией, гендерной идентичностью, гендерным 

самовыражением и половыми признаками (Исландия); 

129.198 активизировать усилия совместно с Непалом по поиску 

устойчивого решения ситуации с бутанскими беженцами в Непале 

(Франция); 

129.199 осуществить меры по предотвращению безгражданства и 

ликвидации дискриминационной практики, препятствующей доступу к 

бутанскому гражданству, разрешив детям бутанских матерей, состоящих в 

браке с иностранцами, иметь доступ к гражданству (Мексика); 

129.200 внести поправки в законодательство, гарантирующие бутанское 

гражданство всем детям, родившимся на территории страны, без различия 

национальности или семейного положения их родителей, и предоставить 

детям бутанцев, родившихся за границей, возможность выбрать бутанское 

гражданство (Парагвай); 

129.201 внести поправки в закон о гражданстве Бутана, чтобы 

распространить право на гражданство по рождению на лиц, родившихся в 

Бутане, которые в противном случае были бы апатридами, включая 

представителей религиозных и этнических меньшинств (Соединенные 

Штаты Америки); 
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129.202 адаптировать свое законодательство, чтобы предусмотреть 

приобретение гражданства по происхождению (jus sanguinis) при наличии 

хотя бы одного родителя, являющегося гражданином Бутана, независимо 

от идентификации или гражданства другого родителя (Коста-Рика); 

129.203 упростить получение бутанского гражданства для детей, 

у которых только один родитель бутанец (Франция). 

130. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Bhutan was headed by the Honourable Minister of Foreign Affairs 

and External Trade, Mr. D.N. DHUNGYEL and composed of the following members: 

• H.E Mr. Tenzin Rondel WANGCHUK, Ambassador/Permanent Representative, 

Permanent Mission of Bhutan, Geneva; 

• Mr. Karma GALAY, Director General, Department of School Education, Ministry of 

Education and Skills Development (MoESD); 

• Mr. Tashi NAMGYAL, Director, Department of Education Programme, MoESD and 

Member Secretary, National Commission for Women and Children; 

• Ms. Pelden WANGMO, Judge, Family and Child Bench, Thimphu, Royal Court of 

Justice; 

• Mr. Laigden DZED, Chief Program Officer, Non-Communicable Diseases Division, 

Department of Public Health, Ministry of Health; 

• Mr. Pema LETHO, Chief Civil Registration and Census Officer, Department of Civil 

Registration and Census, Ministry of Home Affairs; 

• Ms. Dechen PELMO, Chief, Social and Development Division (SDD), Department 

of Multilateral Affairs, MoFAET; 

• Mr. Rinchen SAMDRUP, Chief Planning Officer, Strategic Planning Division, Office 

of the Cabinet Affairs and Strategic Coordination, Cabinet Secretariat; 

• Ms. Tshering YANGDON DY, Chief Attorney, Finance and Corporate Division, 

Office of the Attorney General; 

• Ms. Jigme WANGMO, Asst. Desk Officer, SDD, Department of Multilateral Affairs, 

MoFAET; 

• Ms. Rinchen DEMA, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission of 

Bhutan, Geneva. 

    


